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東京都大気汚染障害者認定審査会条例を公布する。 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Air Pollution Disability Certification 

Examination Boards is hereby promulgated. 

東京都大気汚染障害者認定審査会条例 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Air Pollution Disability Certification 

Examination Boards 

(設置) 

(Establishment) 

第一条 大気汚染の影響を受けると推定される疾病の認定に関する事項を調査審議するた

め、知事の附属機関として、大気汚染に係る健康障害者に対する医療費の助成に関する

条例(昭和四十七年東京都条例第百十七号。以下「条例」という。)第五条第一項に規定

する東京都大気汚染障害者認定審査会(以下「審査会」という。)を、保健所に置く。 

Article 1 (1) The Tokyo Metropolitan Government Air Pollution Disability 

Certification Examination Boards, prescribed in Article 5, paragraph (1) of Ordinance 

on Subsides for Medical Expenses for Persons with Health Disabilities Pertaining to Air 

Pollution (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 117 of 1972;  hereinafter 

referred to as the “ordinance”) (hereinafter referred to as the “examination boards”) 

shall be established at health centers, as affiliated organizations of the governor, in 

order to study and deliberate matters related to the certification of diseases presumed 

to be affected by air pollution. 

2 審査会を設置する保健所(以下「設置保健所」という。)並びに審査会の名称、位置及び

所管区域は、別表のとおりとする。 

(2) The health centers where the examination boards shall be established 

(hereinafter referred to as the "relevant health centers") along with their names, 

locations, and areas of jurisdiction are as shown in the appended table.  

(平二〇条例六五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 65 of 2008) 

(所掌事務) 

(Functions under Jurisdiction) 

第二条 審査会は、知事が条例第五条第一項に規定する認定及び第六条第二項に規定する

認定の有効期間の更新を行うに当たつて必要な調査審議を行い、知事に意見を述べるも



のとする。 

Article 2 The examination boards conduct necessary studies and deliberations and 

provide opinions to the governor when the governor renews the certification prescribed 

in Article 5, paragraph (1) of the ordinance and the validity period of the certification 

prescribed in Article 6, paragraph (2) of the same.  

(平二〇条例六五・一部改正) 

(Partially amended by Ordinance No. 65 of 2008) 

(組織) 

(Organization) 

第三条 審査会は、委員十人以内で組織する。 

Article 3 (1) An examination board consists of no more than 10 members.  

2 委員は、医学に関し学識経験を有する者のうちから、知事が委嘱し、又は任命する。 

(2) The board members are commissioned or appointed by the governor from among 

those with relevant expertise in medicine. 

3 委員の任期は、二年とし、補欠の委員の任期は、前任者の残任期間とする。ただし、再

任を妨げない。 

(3) The term of office of a board member shall be two years, and the term of office of 

a substitute board member shall be the remaining term of the predecessor; provided, 

however, that this shall not preclude reappointment.  

(会長) 

(Chairperson) 

第四条 審査会に会長を置く。 

Article 4 (1) An examination board shall have a chairperson.  

2 会長は、委員の互選によつて定める。 

(2) The chairperson shall be co-opted from among the board members. 

3 会長は、審査会を代表し、会務を総理する。 

(3) The chairperson represents the examination board and presides over the affairs 

of the board. 

4 会長に事故があるときは、あらかじめ会長の指名する委員がその職務を代理する。 

(4) In the event that the chairperson is unable to attend, a board member designated 

in advance by the chairperson shall perform the chairperson’s duties.  

(招集) 

(Convocation) 

第五条 審査会は、設置保健所長が招集する。 

Article 5 An examination board is convened by the director of the relevant health 

center. 



(会議) 

(Meetings) 

第六条 審査会は、委員の過半数が出席しなければ、会議を開くことができない。 

Article 6 (1) An examination board may not hold a meeting unless the majority of its 

members are present. 

2 審査会の議事は、出席委員の過半数をもつて決し、可否同数のときは、会長の決すると

ころによる。 

(2) The proceedings of an examination board shall be decided by the majority of the 

members present, and the chairperson shall make a decision in case of tie in votes.  

(意見聴取) 

(Hearing of Opinions) 

第七条 会長は、必要があると認めるときは、委員以外の者を会議に出席させ、意見を聞

き、又は委員以外の者から資料の提出を求めることができる。 

Article 7 When the chairperson deems it necessary, the chairperson may have 

persons other than the board members attend a meeting, hear their opinions, or 

request the submission of materials from persons other than the board members.  

(庶務) 

(General Affairs) 

第八条 審査会の庶務は、設置保健所において処理する。 

Article 8 General affairs of an examination board are handled at the relevant health 

center. 

(委任) 

(Delegation) 

第九条 この条例の施行について必要な事項は、東京都規則で定める。 

Article 9 Matters necessary for the enforcement of this ordinance are specified by 

the Tokyo Metropolitan Government regulations.  

附 則 

Supplementary Provisions 

この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.  

附 則(昭和四八年条例第七三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 73 of 1973) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.  

附 則(昭和四九年条例第九三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 93 of 1974) 



この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of the date of promulgation. 

附 則(昭和五〇年条例第三〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 30 of 1975) 

この条例は、昭和五十年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 1975. 

附 則(昭和五三年条例第一〇六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 106 of 1978) 

この条例は、昭和五十四年二月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of February 1, 1979. 

附 則(平成二年条例第七九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 79 of 1990) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.  

附 則(平成三年条例第二一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 21 of 1991) 

この条例は、平成三年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 1991. 

附 則(平成三年条例第七三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 73 of 1991) 

この条例は、平成三年十一月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of November 1, 1991. 

附 則(平成四年条例第五八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 58 of 1992) 

この条例は、平成四年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 1992. 

附 則(平成七年条例第九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 9 of 1995) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of the date of promulgation.  

附 則(平成七年条例第九一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 91 of 1995) 

この条例は、秋川市及び五日市町を廃止し、その区域をもってあきる野市を置くことと

する地方自治法(昭和二十二年法律第六十七号)の規定による処分が効力を生ずる日から施

行する。 

This ordinance comes into effect as of the date on which the disposition pursuant to the 



provisions of Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) that abolishes Akigawa City and 

Itsukaichi Town and establishes Akiruno City in those areas becomes effective.  

(効力を生ずる日＝平成七年九月一日) 

(Effective date = September 1, 1995) 

附 則(平成八年条例第一〇〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 100 of 1996) 

この条例は、平成九年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 1997. 

附 則(平成一二年条例第一八八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 188 of 2000) 

この条例は、田無市及び保谷市を廃止し、その区域をもって西東京市を置くこととする

地方自治法(昭和二十二年法律第六十七号)の規定による処分が効力を生ずる日から施行す

る。 

This ordinance comes into effect as of the date on which the disposition pursuant to the 

provisions of Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) that abolishes Tanashi City and 

Hoya City and establishes Nishi-Tokyo City in those areas becomes effective.  

(効力を生ずる日＝平成一三年一月二一日) 

(Effective date = January 21, 2001) 

附 則(平成一五年条例第一六〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 160 of 2003) 

この条例は、平成十六年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 2004. 

附 則(平成一八年条例第一六八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 168 of 2006) 

この条例は、平成十九年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 2007. 

附 則(平成二〇年条例第六五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 65 of 2008) 

(施行期日) 

(Effective Date) 

1 この条例は、平成二十年八月一日から施行する。ただし、次項から附則第六項までの規

定は、公布の日から施行する。 

(1) This ordinance comes into effect as of August 1, 2008. However, the provisions 

from the following paragraph to paragraph (6) of the supplementary provisions come 

into effect as of the date of promulgation. 

(調査審議に関する経過措置) 



(Transitional Measures Regarding Studies and Deliberations)  

2 東京都(特別区及び八王子市を除く。)の区域内に住所を有する者が大気汚染に係る健康

障害者に対する医療費の助成に関する条例の一部を改正する条例(平成十九年東京都条

例第百三十八号。次項から附則第五項までにおいて「新助成条例」という。)附則第二項

又は第四項の規定による申請をした場合にあっては、この条例の施行の日(以下「施行日」

という。)前においても、この条例による改正前の東京都大気汚染障害者認定審査会条例

(以下「旧条例」という。)の規定による東京都大気汚染障害者認定審査会は、旧条例の

規定の例により、当該申請に係る調査審議を行うことができる。 

(2) If a person having an address within the Tokyo metropolitan area (excluding 

special wards and Hachijoji City) files an application pursuant to the provisions of 

paragraph (2) or (4) of the supplementary provisions of Ordinance that Partially 

Amends Ordinance on Subsidies for Medical Expenses for Persons with Health 

Disabilities pertaining to Air Pollution (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 

138 of 2007;  referred to as the “New Subsides Ordinance” from the following 

paragraph to paragraph (5) of the supplementary provisions), the Tokyo Metropolitan 

Government Air Pollution Disability Certification Examination Board pursuant to the 

provision of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Air Pollution Disability 

Certification Examination Boards before the amendment pursuant to this ordinance 

(hereinafter referred to as the “Former Ordinance”) may, even before the date on which 

this ordinance comes into effect (hereinafter referred to as the “effective date”), carry 

out the studies and deliberations pertaining to the relevant application in accordance 

with the provisions of the Former Ordinance.  

3 東京都(特別区及び八王子市を除く。)の区域内に住所を有する者が新助成条例附則第二

項又は第四項の規定による申請をした場合にあっては、施行日後においても、この条例

による改正後の東京都大気汚染障害者認定審査会条例(この項及び附則第五項において

「新条例」という。)の規定による東京都大気汚染障害者認定審査会は、新条例の規定の

例により、当該申請に係る調査審議を行うことができる。 

(3) If a person having an address within the Tokyo metropolitan area (excluding 

special wards and Hachijoji City) files an application pursuant to the provisions of 

paragraph (2) or (4) of the supplementary provisions of the New Subsides Ordinance, 

the Tokyo Metropolitan Government Air Pollution Disability Certification Examination 

Board pursuant to the provision of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Air 

Pollution Disability Certification Examination Boards after the amendment pursuant to 

this ordinance (referred to as the “New Ordinance” in this paragraph and paragraph (5) 

of the supplementary provisions) may, even after the effective date, carry out the 

studies and deliberations pertaining to the relevant application in accordance with the 



provisions of the New Ordinance. 

4 特別区及び八王子市の区域内に住所を有する者が新助成条例附則第二項又は第四項の

規定による申請をした場合にあっては、施行日前においても、旧条例の規定による東京

都大気汚染障害者認定審査会は、当該申請に係る調査審議を行うことができる。この場

合において、旧条例の次の表の上欄に掲げる規定中同表の中欄に掲げる字句をそれぞれ

同表の下欄に掲げる字句に読み替えて適用するものとし、旧条例別表の規定は適用しな

いものとする。 

(4) If a person having an address within the area of special wards and Hachioji City 

files an application pursuant to the provisions of paragraph (2) or (4) of the 

supplementary provisions of the New Subsidies Ordinance, the Tokyo Metropolitan 

Government Air Pollution Disability Certification Examination Board pursuant to the 

provision of the Former Ordinance may, even before the effective date, carry out the 

studies and deliberations pertaining to the relevant application. In this case, the 

phrases listed in the middle column of the table below in the provisions listed in the 

upper column of the same table of the Former Ordinance shall be replaced respectively 

with the phrases listed in the lower column of the same table, and the provisions in the 

appended table of the Former Ordinance shall not apply.  

第一条第一項 

Article 1, 

paragraph (1) 

基づき、保健所に 

based on ... to the health 

center 

基づき、 

based on ... 

第一条第二項 

Article 1, 

paragraph (2) 

審査会を設置する保健所(以下

「設置保健所」という。)並びに

審査会の名称 

the names of the health 

centers where the examination 

boards are established 

(hereinafter referred to as the 

"relevant health centers") and 

the examination boards 

審査会の名称は東京都福祉保

健局大気汚染障害者認定審査

会とし 

the name of the examination 

board shall be the Tokyo 

Metropolitan Government 

Social Welfare and Public 

Health Bureau Air Pollution 

Disability Certification 

Examination Board 

位置及び所管区域は、別表のと

おり 

the location, and area of 

jurisdiction...are as shown in 

the appended table 

所管区域は特別区及び八王子

市 

the area of jurisdiction is the 

special wards and Hachioji 

City 



第五条 

Article 5 

設置保健所長 

the director of the relevant 

health center 

知事 

the governor 

第八条 

Article 8 

設置保健所 

the relevant health center 

福祉保健局 

the Social Welfare and Public 

Health Bureau 

5 特別区及び八王子市の区域内に住所を有する者が新助成条例附則第二項又は第四項の

規定による申請をした場合にあっては、施行日以後においても、新条例の規定による東

京都大気汚染障害者認定審査会は、当該申請に係る調査審議を行うことができる。この

場合において、新条例の次の表の上欄に掲げる規定中同表の中欄に掲げる字句をそれぞ

れ同表の下欄に掲げる字句に読み替えて適用するものとし、新条例別表の規定は適用し

ないものとする。 

(5) If a person having an address within the area of special wards and Hachioji City 

files an application pursuant to the provisions of paragraph (2) or (4) of the 

supplementary provisions of the New Subsidies Ordinance, the Tokyo Metropolitan 

Government Air Pollution Disability Certification Examination Board pursuant to the 

provision of the New Ordinance may, even on or after the effective date, carry out the 

studies and deliberations pertaining to the relevant application. In this case, the 

phrases listed in the middle column of the table below in the provisions listed in the 

upper column of the same table of the New Ordinance shall be replaced respectively 

with the phrases listed in the lower column of the same table, and the provisions in the 

appended table of the New Ordinance shall not apply.  

第一条第一項 

Article 1, 

paragraph (1) 

、保健所に置く 

are established at health 

centers, 

置く 

are established 

第一条第二項 

Article 1, 

paragraph (2) 

審査会を設置する保健所(以下

「設置保健所」という。)並びに

審査会の名称 

the names of the health 

centers where the examination 

boards are established 

(hereinafter referred to as the 

"relevant health centers") and 

the examination boards 

審査会の名称は東京都福祉保

健局大気汚染障害者認定審査

会とし 

the name of the examination 

board shall be the Tokyo 

Metropolitan Government 

Social Welfare and Public 

Health Bureau Air Pollution 

Disability Certification 

Examination Board 



位置及び所管区域は、別表のと

おり 

the location, and area of 

jurisdiction...are as shown in 

the appended table 

所管区域は特別区及び八王子

市 

the area of jurisdiction is the 

special wards and Hachioji 

City 

第五条 

Article 5 

設置保健所長 

the director of the relevant 

health center 

知事 

the governor 

第八条 

Article 8 

設置保健所 

the relevant health center 

福祉保健局 

the Social Welfare and Public 

Health Bureau 

(大気汚染に係る健康障害者に対する医療費の助成に関する条例の一部を改正する条例の

一部改正) 

(Partial amendment of Ordinance that Partially Amends Ordinance on Subsidies for 

Medical Expenses for Persons with Health Disabilities pertaining to Air Pollution)  

6 大気汚染に係る健康障害者に対する医療費の助成に関する条例の一部を改正する条例

(平成十九年東京都条例第百三十八号)の一部を次のように改正する。 

(6) Part of Ordinance that Partially Amends Ordinance on Subsidies for Medical 

Expenses for Persons with Health Disabilities pertaining to Air Pollution (Tokyo 

Metropolitan Government Ordinance No. 138 of 2007) will be amended as follows:  

〔次のよう〕略 

[as follows] omitted 

附 則(平成二二年条例第一〇一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 101 of 2010) 

この条例は、平成二十三年四月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of April 1, 2011. 

附 則(令和元年条例第四八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 48 of 2019) 

この条例は、令和元年九月三十日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of September 30, 2019. 

別表(第一条関係) 

Appended Table (Related to Article 1) 

(平一五条例一六〇・全改、平一八条例一六八・平二二条例一〇一・令元条例四

八・一部改正) 

(Totally amended by Ordinance No. 160 of 2003, and partially amended by 

Ordinance No. 168 of 2006, Ordinance No. 101 of 2010, and Ordinance No. 48 



of 2019) 

設置保健所

名 

Name of 

relevant 

health 

centers 

名称 

Name 

位置 

Location 

所管区域 

Area of jurisdiction 

東京都西多

摩保健所 

Tokyo 

Metropolitan 

Government 

Nishitama 

Health 

Center 

東京都西多摩保健

所大気汚染障害者

認定審査会 

Tokyo Metropolitan 

Government 

Nishitama Health 

Center Air Pollution 

Disability 

Certification 

Examination Board 

東京都青梅市東

青梅一丁目百六

十七番地の十五 

1-167-15 

Higashi-Ome, 

Ome City, 

Tokyo 

青梅市、福生市、羽村市、あき

る野市、瑞穂町、日の出町、檜

原村及び奥多摩町 

Ome City, Fussa City, 

Hamura City, Akiruno City, 

Mizuho Town, Hinode Town, 

Hinohara Village, and 

Okutama Town 

東京都南多

摩保健所 

Tokyo 

Metropolitan 

Government 

Minamitama 

Health 

Center 

東京都南多摩保健

所大気汚染障害者

認定審査会 

Tokyo Metropolitan 

Government 

Minamitama Health 

Center Air Pollution 

Disability 

Certification 

Examination Board 

東京都多摩市永

山二丁目一番地

五 

2-1-5 

Nagayama, 

Tama City, 

Tokyo 

日野市、多摩市及び稲城市 

Hino City, Tama City, and 

Inagi City 

東京都多摩

立川保健所 

Tokyo 

Metropolitan 

Government 

Tama 

Tachikawa 

Health 

東京都多摩立川保

健所大気汚染障害

者認定審査会 

Tokyo Metropolitan 

Government Tama 

Tachikawa Health 

Center Air Pollution 

Disability 

東京都立川市柴

崎町二丁目二十

一番十九号 

2-21-19 

Shibasaki-cho, 

Tachikawa City, 

Tokyo 

立川市、昭島市、国分寺市、国

立市、東大和市及び武蔵村山市 

Tachikawa City, Akishima 

City, Kokubunji City, Kunitachi 

City, Higashi-yamato City, 

and Musashi-murayama City 



Center Certification 

Examination Board 

東京都多摩

府中保健所 

Tokyo 

Metropolitan 

Government 

Tama Fuchu 

Health 

Center 

東京都多摩府中保

健所大気汚染障害

者認定審査会 

Tokyo Metropolitan 

Government Tama 

Fuchu Health 

Center Air Pollution 

Disability 

Certification 

Examination Board 

東京都府中市宮

西町一丁目二十

六番地の一 

1-26-1 

Miyanishi-cho, 

Fuchu City, 

Tokyo 

武蔵野市、三鷹市、府中市、調

布市、小金井市、狛江市、大島

町、利島村、新島村、神津島村、

三宅村、御蔵島村、八丈町、青

ヶ島村及び小笠原村 

Musashino City, Mitaka City, 

Fuchu City, Chofu City, 

Koganei City, Komae City, 

Oshima Town, Toshima 

Village, Niijima Village, 

Kozushima Village, Miyake 

Village, Mikurajima Village, 

Hachijo Town, Aogashima 

Village, and Ogasawara 

Village 

東京都多摩

小平保健所 

Tokyo 

Metropolitan 

Government 

Tama 

Kodaira 

Health 

Center 

東京都多摩小平保

健所大気汚染障害

者認定審査会 

Tokyo Metropolitan 

Government Tama 

Kodaira Health 

Center Air Pollution 

Disability 

Certification 

Examination Board 

東京都小平市花

小金井一丁目三

十一番二十四号 

1-31-24 

Hanakoganei, 

Kodaira City, 

Tokyo 

小平市、東村山市、清瀬市、東

久留米市及び西東京市 

Kodaira City, 

Higashi-murayama City, 

Kiyose City, Higashi-Kurume 

City, and Nishi-Tokyo City 

 


